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Úvod
Existuje domnienka, že ženy a muži nepoužívajú jazyk rovnako a že sa rozdielne spôsoby používania jazyka premietli v historickom vývoji aj do samotnej štruktúry jazyka. Ak jedno slovo povie muž, alebo žena, neznie to rovnako, tak isto ako keď jedno slovo použité na muža neznamená to isté, keď sa použije na ženu. Záujem o jazyk žien, jazyk pre ženy a jazyk o ženách je podnecovaný aj sociologickou vlnou feminizmu. Jej výsledkom je prehodnocovanie jazykových stereotypov.
Rod v jazyku
Štruktúrna lingvistika vytvorila teóriu príznakovosti a nepríznakovosti členov jednotlivých protikladov. Táto teória hovorí, že ženský rod v oblasti pomenúvania živých bytostí je vždy príznakový, na rozdiel od mužského rodu, ktorý je nepríznakový. Maskulína majú úlohu rodovo špecifickú – mužskú aj rodovo neutrálnu – generickú, kedy označujú všeobecne ľudské bytosti. V niektorých krajinách však táto štrukturalistická teória prestáva byť prijateľná spoločensky.
Takto vznikajú snahy o revíziu patriarchálnej paradigmy jazyka a o zviditeľnenie žien. Napríklad v angličtine sa ku slovám ako „chairman“ a „salesman“ zavádzajú slová „chairwoman“, „chairperson“, „salesperson“. V tomto duchu prebiehajú aj úpravy názvov povolaní. Súvisí to s tým, že žena má mať miesto a práva v spoločnosti, čo závisí a súvisí s jej miestom a právami v jazyku.

Slovenčina ako slovanský jazyk má hlboko zakorenenú kategóriu rodu. Ďalšou skutočnosťou je prechyľovanie ženských mien, ktoré taktiež patrí systému slovenského jazyka.

Rozdiely v jazyku pohlaví

Aké sú vlastne rozdiely medzi jazykom mužov a žien?  Rozdiely medzi tým, ako hovorí žena a ako hovorí muž nie sú nikde tak veľké, aby sa dalo povedať, že muži a ženy nepoužívajú rovnaký jazyk. Viditeľné rozdiely sú na fonetickej úrovni. Je tu rozdiel vo výške hlasu a aj skutočnosť, že ženy pozornejšie vyslovujú a výšku hlasu striedajú dynamickejšie než muži. Muži dávajú prednosť klesavým intonáciám, ženy stúpavým, akoby opytovacím. Súvisí to s prejavom ženskej zdvorilosti a ochoty podriadiť sa. 
Ženský slovník hovorí najmä o šití, varení, starostlivosti o deti, o rodine. Hovorí sa, že ženská skúsenosť je primárne situovaná do súkromného sveta, kde panujú princípy spolupráce, starostlivosti a citovej väzby. Mužská skúsenosť je situovaná do verejnej, občianskej a politickej sféry a vzniká tu väčší odstup medzi hovoriacim a predmetom jeho hovoru. Vládne tu princíp konkurencie, citovej neutrality, autonómie, dištancovania a autority.

Teda ženy viac hovoria o sebe a vlastnej skúsenosti, používajú viac slov z okruhu pocitov a motivácií a majú výraznejší slovník v emocionálnom hodnotení. Muži zas inklinujú k slovám označujúcim deštruktívne činnosti a nadávaniu. Skrátka niektoré výrazy spájame s použitím u žien a niektoré u mužov.
Podľa holandského lingvistu Otta Jaspersena ženy rýchlejšie myslia ako muži, k čomu uviedol príklad, keď žena rozpráva o ňom a o nej, pričom zakaždým myslí niekoho iného a muž nevie, o kom je reč.
Jazyk pre ženy

Táto časť sa týka masovej komunikácie určenej ženskej časti obyvateľstva, ktorá tiež má svoj špecifický jazyk. Svojich čitateľov oslovuje sugestívne, že je jasné, že ide o čitateľky. Napríklad Váš horoskop, Vaša diéta, Oblečte ho za Beckhama, alebo podtitul časopisu Eva – Vaša najlepšia priateľka. Kto sa má skrývať za týmto predpokladaným, sugestívne oslovovaným adresátom?
Redakcia časopisu si konštruuje imaginárneho čitateľa. Tento postup sa označuje syntetická personalizácia. Kompenzuje fakt, že pôvodca príjemcu nepozná, obracia sa k mase, ale vytvára dojem, že každý z masy je braný ako indivíduum.

Ten, kto stojí mimo projektovanej pozície Vy má v konfrontácii s ňou výhodu. Nestotožňuje sa s postojmi a záujmami, ktoré sú čitateľke pripisované a môže všetko ľahko odmietnuť. Zato čitateľ, na ktorého redakcia mieri, sa môže cítiť oslovený a sugestívny jazyk na čitateľku môže značne zapôsobiť.
Editoriál v Eve 11/2005: „(...) Okrem obchodov, ktoré MUSÍTE navštíviť, v nej nájdete exkluzívne odporúčania štylistov, ktorí vám poradia, ako vyzerať luxusne aj za malé peniaze, a oázy krásy, kde keď zabrúsite raz, bez ďalšej rezervácie neodídete... Pravdepodobne na žiadnom z týchto miest nenájdete Science Magazine, ale budete odchádzať usmiate a šťastné. (...)“ Zaujímavé je, že tu nie je žiadne oslovenie, len nadpis „Ženy musia byť aj krásne“, čo bola reakcia na feministické „útoky“ na internete na články v tomto časopise.
Špeciálne sugestívne sa vyjadrujú časopisy určené dospievajúcej mládeži, teda dospievajúcim dievčatám. Časté je oslovenie, voľba druhej osoby jednotného čísla, častá voľba osobného zámena Ty najmä v privlastňovacích tvaroch. Zvyšuje sa tým apelatívnosť textu. Pôvodca textov sa štylizuje do podoby dôverníka, radcu, znalca potrieb, túžob a predstáv dievčat.
Predpokladom pre úspešné komunikovanie je intersubjektivita (Som tu pre Teba – podľa Tvojich predstáv), ktorá je rozvíjaná množstvom prostriedkov. Vytvára sa ilúzia spoločnej skúsenosti autora a čitateľky. Pisateľ vie, čo čitateľka potrebuje, aké ma postoje či záujmy, vie dokonca, čo čitateľka robí. Texty bývajú vedené dialogicky, obsahuje otázky, predpoklady odpovede dievčaťa, pritakávanie, stotožnenie sa. Na jednosmernej a jednostrannej komunikácii od redakcie k čitateľke sú založené rubriky s dopismi čitateliek, ktoré sú však často zamerané len na prezentáciu produktov.
Tieto časopisy sa snažia navodiť dojem, že pre tvorcov sú primárne záujmy čitateliek. Snažia sa tak vlastne o odklon od klasického komunikačného modelu „autor-text-čitateľ“ k „čitateľ-text-čitateľ“. Časopis vytvára dojem, že maximálne v ústrety vychádza čitateľkám. Simulujú intímny vzťah založený na porozumení. Tiež je možné, že tieto časopisy túžby a potreby vyvolávajú. 
Ja som sa zameral na mnou vymedzené tri skupiny časopisov. Lacné ako Báječná žena a Nový čas pre ženy, stredný segment ako napríklad Šarm a Slovenka a vyšší, napr. Emma a Eva.
Všetky časopisy sa prakticky zaoberajú tými istými témami. Rady pre dokonalú krásu, tipy pre zdravý životný štýl, zaručené diéty, rady a príbehy čitateliek, perfektná a exkluzívna móda a kozmetika, vzťahy, rodina, domácnosť, recepty, intímne problémy, osobnosti, bulvár - keďže ide o masové tituly, aj keď ženské, v dnešnej dobe sa nemohli vyhnúť bulváru a bulvárnemu spôsobu písania. Ani Slovenka.
Tieto časopisy pre ženy príťažlivé témy komunikujú slušným spôsobom, svojim čitateľkám vykajú. Správajú sa ako dámy, najlepšie a najdôvernejšie priateľky. Ponúkajú nenásilné rady. Okrem jedného.
Nový Čas pre ženy
Nový čas pre ženy považujem za najhorší. Je skutočne lacný po všetkých stránkach. Čitateľkám sa neprihovára žiadna osoba v editoriáli. Dokonca časopis sa takmer na žiadnej strane neprihovára svojim čitateľkám. Je to vlastne len zbierka tematicky zoradených rád, nápadov, zaujímavostí a článkov bulváru. Jediné plus je poradňa. Týka sa však len kozmetiky a módy. Nový čas pre ženy je rozhádzaná zbierka ilustračných obrázkov doplnených o text v neutrálnom štýle. Za svoju cenu je obsah skutočne adekvátny.
Báječná Žena

O niečo prívetivejší sa javí týždenník Báječná Žena s podtitulom „Časopis na každý deň“, ktorý vyšiel ako reakcia konkurenčného vydavateľského domu na Nový čas pre ženy. Titul hneď na prvej strane za obálkou hovorí: „Báječná Žena vám pomôže, poradí a spríjemní týždeň“, je tu už aj príhovor šéfredaktorky.

Časopis sa prihovára svojim čitateľkám stále a pozná jej priania: „Aj vy prešľapujete ráno bezradne pred šatníkom? Neviete, čo na seba? Urobte raz a navždy koniec svojim pochybnostiam. Vyberte si to, čo vám podľa typu vašej osobnosti padne najlepšie. Otestujte sa!“ alebo „Nemáte po sviatočnom hýrení odvahu stúpiť na váhu? Vyskúšajte odľahčovaciu diétu hollywoodskych hviezd a odvážte sa o tri dni.“
Vcelku apelatívny a pôsobiaci nadpis je „Vianočný horoskop Báječnej Ženy“, ktorý dáva jasne najavo, že báječná žena, teda čitateľka, si ho nemôže neprečítať.
Báječná Žena má podporovať bežné ženy (pre svoju cenu) v myslení, že sú predsa báječné. Aj slogan v reklame hovorí: „Viete v čom všetkom ste báječná? Čítajte Báječnú Ženu!“

Produkty z „vyššej“ kategórie už prinášajú pútavejšie témy, tak isto sú určené, myslím si, čitateľkám vyššej intelektuálnej a vzdelanostnej kategórie, ako časopisy predchádzajúceho segmentu. Začnem Slovenkou.

Slovenka
Slovenka s podtitulom „100% pre ženy“ sa snaží dať jasne najavo, pre koho je určená. Pre ženy zrelého veku. Vydáva ju vydavateľstvo Živena, čo by malo byť zárukou kvality. Svojou štruktúrou sa zásadne nijak neodlišuje od ostatných, javí sa však ako spoločenský časopis zameraný na ženy. Nejde teda o nejakú priateľku. Podobá sa na spoločníka pre pracujúce ženy so založenou rodinou.

Nezhovára sa s čitateľkou. Rozoberá rozličné témy so žurnalistickým „výrazom“. Venuje sa cestovaniu a množstvu rozlične zameraných tém. Prakticky vyzerá ako Plus 7 dní v ženskom vydaní, pre udržanie alebo zvýšenie počtu čitateľskej základne sa dotýka bulvárnych tém. Nie sú v nej zaujímavé nadpisy, ktoré by stáli za spomenutie.
Šarm

Šarm, „časopis s dobrým vkusom“ je skôr bulvárny spoločenský časopis, skrývajúci sa za nálepku časopisu pre ženy. Také sú aj témy a reportáže. Autorka editoriálu sa venuje téme z obálky - osobnostiam. Niekoľko nadpisov: Manžel má dobrú postavu, Z tučka železná žena, poradňa Šarm to vie, Ste zúrivá?, Viete sa hádať?, Ostane to medzi nami.
V časopise nie je nič špeciálne, čo by nebolo aj inde. Má vyššiu úroveň a pútavejšie témy. Tiež sa nesnaží byť svojej čitateľke priateľkou.
Eva

Časopis z vyššej kategórie – Eva – Vaša najlepšia priateľka, hneď jasne naznačuje, za čo považuje svoje čitateľky. Niekedy sa mi javila určená mladším ženám, inokedy starším. 

Prvých 13 strán časopisu tvorí reklama, obsah a editoriál. V celom 172 stranovom časopise je, okrem inzerátov menších formátov, až 45 celostranových reklám. Avšak Eva je sympatický produkt s menším množstvom textu, zaradil by som ho až k „lifestyleovým“ časopisom. Ponúka exkluzívne témy, exkluzívne rady, exkluzívne všetko.
Čitateľku oslovuje Vy, správa sa ako osoba: Vaše ohlasy, Eva pre vás..., Spoznajte, že vás..., Pokúša sa o vás..., Eva zisťovala..., Eva nakupuje, Eva krášli, Eva lieči.
Eva „hovorí“ ako žena žene, aj keď textu opäť nie je venovaný veľký priestor, pretože kvalitné fotografie tvoria podstatnú časť titulu. Eva sa skutočné snaží byť priateľkou – neotravuje priveľkým množstvom textu, na svet sa pozerá s nadhľadom.
Záver
Všetky ženské tituly majú za úlohu zvýšiť sebavedomie a podporiť objavenie nových stránok u žien. Nemusia byť len feministické a mužov zhadzujúce.

Špecifickosť vyjadrovania sa ženských časopisov nie je nijak zvláštna. Tak isto mužské časopisy majú vlastnú štruktúru, záujmy, témy a jazyk. Keby sme podobne rozobrali časopisy z akéhokoľvek segmentu, zistíme, že každý má svoj vlastný jazyk. Jazyk, s ktorým sa stotožňuje a ktorý je blízky skupine ľudí, ktorej je časopis určený. Práve ten ženský je však veľmi zaujímavý.
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